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Opomba: Pred uporabo izdelka preberite ta priro¢nik in ga shranite za kasnejso uporabo.
Zaradi nenehnega izboljsevanja izdelka se lahko zasnova in specifikacije razlikujejo od
dejanske enote. Vsi diagrami so zato le referenc¢ni, dejansko enoto pa je treba obravnavati
kot merodajno.
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Varnostni ukrepi

Da bi zagotovili svojo varnost in preprecdili poskodbe naprave, preberite
varnostne ukrepe. Simboli in njihova resnost so pojasnjeni v nadaljevanju:

Razlaga simbolov

2 Elektricha napetost

Nevarnost izpostavljenosti visokonapetostnemu elektricnemu toku, ki
lahko povzroc¢i posSkodbe.

Opozorilo
Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko povzroc¢i hude
poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzro¢i manjse do srednje tezke poskodbe.

Pozor
Nevarnost materialne skode, vendar brez osebne nevarnosti.

A

Previdno
VAN
e

e Glejte navodila
V izogib poskodbam naprave je treba upostevati navodila za uporabo.

A Opozorilo

* Naprave ne dvigujte za cev. Vedno drzite za rocaje.

* Naprave ne vlecite za napajalni kabel ali cev.

» Plasti¢ne vrecke in druga embalaza niso igrace in so lahko nevarne za otroke.

« Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo ali njenim daljinskim upravljalnikom.
Otroci morajo biti v blizi ni naprave ves ¢as pod nadzorom.

* Ne sedite na enoti. To lahko povzro¢i poskodbe zaradi padca ali poskodbe enote.

* Na enoto ne postavljajte predmetov, saj lahko to povzro¢i nepravilno delovanje
ali poskodbe izdelka.

* Ne postavljajte in ne uporabljajte vnetljivih predmetov, kot so plocevinke s
prsilom, v oddaljenosti manj kot 1 m od izhodov za zrak, saj lahko to povzroci
pozar ali celo eksplozijo.

* Ne postavljajte predmetov v blizino zunanje enote, saj lahko ovirajo pretok zraka
Inde\(/jirOcl jo poskodbe. Poskrbite, da na enoti ne bodo ostajalo listje ali drugi
odpadki

« V dovodne ali odvodne odprtine za zrak ne vstavljajte svojih prstv ali predmetov.
Stik z lopaticami ventilatorja z visoko hitrostjo lahko povzrodi telesne poskodbe
ali poskodbe izdelka.

» Ce pride do neobicgnih pojavov, kot je vonj po gorenju, takoj izklopite enoto in
odklopite napajanje. Za nadaljnja navodila se obrnite na prodajalca, saj lahko
nadaljnje delovanje privede do elektricnega udara, pozara ali poskodb.

« Rastlin ali zivali ne izpostavljajte neposredno toku zraka iz enote, saj lahko to
povzroci skodljive ucinke.

. IzggliEajte se udarcem v notranjo in zunanjo enoto, sicer lahko pride do poskodb
izdelka.

* Na zunanjo enoto ne plezajte in nanjo ne postavljajte predmetov.

« Ta naprava ima kolesa. Pazite na ovire ali debele preproge, saj se lahko naprava

prevrne. 02



/\ Previdno

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢cnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.
Naprava ni igraca.

Ne postavljajte predmetov, ki so obéutljivi na vlago, neposredno pod notranje in
zunanje enote ali cevi hladilnega sredstva. Pod dolo¢enimi pogoji lahko pride do
kondenzacije, ki lahko povzro¢i poskodbe tega predmeta.

Da bi se izognili pomanjkanju kisika, poskrbite za ustrezno prezracevanje prostora,
¢e skupaj s klimatsko napravo uporabljate opremo, kot je gorilnik ali grelnik.
Klimatske naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot sta kopalnica ali pralnica.
Prevelika izpostavljenost vlagi lahko povzro¢i kratek stik elektricnih komponent.
Nbediz ostavljajte se neposredno pihajoéemu hladnemu zraku za daljSe ¢asovno
obdobje.

V nekaterih funkcionalnih okoljih, kot so kuhinje, strezniSke sobe itd. je priporo¢ljiva
uporaba posebej zasnovanih klimatskih naprav.

Razgradnjo lahko izvaja le usposobljeno osebije.

Ce klimatske naprave dalj ¢asa ne boste uporabiljali, jo izklopite in odklopite
napajanje.

Med nevihtami napravo izklopite in izkljucite iz elektrichnega omrezja.

Naprave ne uporabljajte v druge namene, kot je predvidena.

Naprave ne uporabljajte dlje ¢asa pri odprtih vratih ali oknih ali ¢e je vlaznost
zraka zelo visoka.

Za pospesitev postopka odmrzovanja ali za ¢is¢enje ne uporabljajte drugih
sredstev, razen tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

Notranje enote naprave ne postavljajte ali uporabljajte na prostem.

Naprave ne uporabljajte med snezenjem. Po snezenju poskrbite, da dovod zraka
VvV zunanjo enoto ni blokiran s snegom.

Q Garancija in odgovornost

Garancijski zahtevki in zahtevki iz odgovornosti za telesne poskodbe in materialno
Skodo so izkljuc¢eni, ¢e jih je mogoce pripisati enemu ali ve¢ naslednjim vzrokom:

Neprimerna uporaba.

Neupostevanje navodil.

Delovanje z nedelujo¢o varnostno ali zas¢i tno opremo.
Nadaljnja uporaba kljub pojavu napake.

Nepravilna montaza, zagon, delovanje in vzdrzevanje.
Nepravilno izvedena popravila.

Nepooblas¢ene spremembe na napravi.

« Visja sila.

Namestitev dodatnih sestavnih delov, ki niso bili preizkuseni skupaj z napravo.

2 Brezzi¢ni modul

Izjavljamo, da je brezzi¢ni modul skladen z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/53/EU.

VAN Specifikacije varovalk

Specifikacije varovalk, ki se uporabljajo za nadtokovno zas¢ito, so na primer
natisnjene na tiskanem vezju (PCB): T20A/250VAC.
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/\ Opozorilo o elektriéni napeljavi

« Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami. To lahko povzroci elektri¢ni udar.

« Ne spreminjajte napajalnega kabla ali vtica na kakrsen koli nacin. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, servisni zastopnik ali podobno
usposobljene osebe.

* Ne poskusSajte spreminjati napeljave ali odpirati krmilne plosce, saj lahko pride do
pregrevanja, pozara, elektricnega udara in poskodb.

* Ne vlecite za napajalni kabel, da bi odklopili enoto, saj lahko poskodujete kabel in
povzrocite pozar ali elektri¢ni udar. Vti¢ trdno primite in ga izvlecite iz vti¢nice.

* Ne spreminjajte dolzine napajalnega kabla ali za napajanje enote ne uporabljajte
podaljska, saj lahko pride do pregrevanja ali elektricnega udara.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati sluzba
za pomoc strankam ali usposobljen servisni center ali usposobljen elektricar.

* Napravo priklju¢ite neposredno v stensko vti¢nico. Ne uporabljajte podaljskov,
razdelilnikov ali adapterjev za vec vticev, saj lahko to preobremeni vezje in
povzrodi pozar ali poskodbe.

* Napajalni vti¢ naj bo c¢ist. Odstranite ves prah ali umazanijo, ki se nabere na vticu
ali okoli njega. Umazani vtici lahko povzrocdijo pozar ali elektri¢ni udar.

+ Prepricajte se, da je priklju¢na stran ozemljena.

Ce pride do napake, ki lahko vpliva na varnost, se naprava ne sme uporabljati,
dokler se napaka ne odpravi.

* Vzdrzevanje in popravila elektricnih komponent lahko izvaja le strokovnjak.
Komponente se lahko zamenjajo samo z deli, ki jih je dolocil proizvajalec.

. Nepravilna zamenjava sestavnih delov lahko zaradi pusS¢anja povzrodi vzig
hladilnega sredstva v ozracju.

* V primeru poskodb ali nepravilnega delovanja se obrnite na svojega
specializiranega prodajalca ali naso sluzbo za pomo¢ strankam.

* Popravila in vzdrzevalna dela na elektri¢nih komponentah morajo vklju¢evati
zacetne varnostne preglede in postopke pregleda komponent. Ce obstaja napaka,
ki bi lahko vplivala na varnost, tokokrog ne sme biti ponovno pod napetostjo,
dokler napaka ni ustrezno odpravljena.

/\ Previdno: Opombe glede montaze

» Za vgradnjo uporabljajte samo prilozeno dodatno opremo in specificiran del.
Uporaba nestandardnih delov lahko povzroc¢i uhajanje vode, elektri¢ni udar ali
pozar in lahko povzro¢i okvaro enote. §

« Enoto namestite na stabilno mesto, ki lahko vzdrzi njeno tezo. Ce tega ne storite
pravilno, lahko enota pade in povzrodi hude telesne poskodbe in materialno skodo.

» Odvodne cevi namestite v skladu z navodili. Nepravilno odvajanje vode lahko
povzroc¢i Skodo na vasem domu in premozenju.

« Enote ne namesdajte na mesto, ki je lahko izpostavljeno uhajanju vnetljivega plina.
Ce se okoli enote nabira gorljiv plin, lahko povzroc¢i pozar.

« Ne vklopite elektricnega napajanja, dokler zunanja enota ni ustrezno pritrjena.
Zunanjo enoto premikajte samo tako, da jo drzite za ohisje, in je nikoli ne prenasajte
za cev hladilnega sredstva.

* Napravo v rednih ¢asovnih presledkih preverjajte glede morebitnih znakov
poskodb.

* |zogibajte se obremenjevanju ali zvijanju cevi za hladilno sredstvo. Redno
pregledujte cevi in 0 morebitnih poskodbah obvestite sluzbo za pomoc¢ strankam.

* Napravo uporabljajte samo v skladu s prilozenimi navodili. Spremembe ali
modifikacije te naprave, ki jih ni izrecno odobrila oseba, odgovorna za skladnost,
lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za uporabo naprave.

* Pri namestitvi drzite zunanjo enoto za roc¢aje in ne za cev.

« Ce je treba napravo trajno namestiti ali podaljsati cevi hladilnega sredstva, je treba
pooblastiti usposobljenega monterja.
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A\ Okenski nosilec

* Okenski nosilec je namenjen oknom, ki se odpirajo navznoter, s Sirino
okenskega roba do 4,5 cm in visino vsaj 2 cm. Pred namestitvijo najprej
preverite, ali se okenski nosilec fizicno prilega okenskemu okvirju.

« Za pritrditev nosilca na okno ravnajte, kot je opisano tukaj v navodilih.

e Pri namesc¢anju sistema bodite Se posebej previdni, da zagotovite upostevanje
vseh varnostnih ukrepov.

* Prepricajte se, da je jeklenica pravilno pritrjena na notranjo enoto in okenski
nosilec, da enota ne bi padla.

* Pri pritrjevanju nosilca bodite previdni, da ne opraskate zidovja ali oken.

* Po namestitvi se prepricajte, da sta oba vijaka pravilno zategnjena in da je
nosilec varen.

* Nosilec mora biti vodoraven (plus ali minus 2°).

* Zunanja enota je zasnovana tako, da jo je mogoce enostavno odstraniti in
namestiti. Ko jo nameséate na nosilec, se prepricajte, da se zatici pravilno
zaskodijo.

e V vedini primerov za zapiranje okna nosilca ni treba odstraniti. Prepricajte se,
da nosilec ne ovira okna, ko ga zapirate.

* Med nevihto ali mo¢nim vetrom odstranite nosilec in zunanjo enoto. V rednih
¢asovnih presledkih preverjajte, ali so nosilec in pritrdilni elementi varno
nameséeni in neposkodovani.

* Nosilec je namenjen samo zunanji enoti; drugacna uporaba ni dovoljena in
lahko privede do nesrec.

* Ce je nosilec poskodovan, ga odstranite in ga ne uporabljajte vec.

* Otrokom preprecite dostop do okenskega nosilca, da se ne bi igrali z njim.

A svetilka UV-C (velja samo za enoto, ki vsebuje svetilko UV-C)

Ta naprava vsebuje sijalko UV-C. Pred odprtjem naprave preberite navodila za
vzdrzevanje.

« Svetilke UV-C ne uporabljajte zunaj naprave.

* Naprave, ki je oc¢itno poskodovana, ne smete uporabljati.

« Nenamerna uporaba naprave ali poskodba ohisja lahko povzrodi uhajanje

nevarnega sevanja UV-C. Sevanje UV-C lahko ze v majhnih odmerkih skoduje
ocem in kozi.

+ Pred odpiranjem vrat in plos¢ za dostop s simbolom nevarnosti 5
ULTRAVIOLICNEGA RADIACIJSKEGA sevanja za izvajanje UPORABNISKEGA
VZDRZEVANJA je priporocljivo izklopiti napajanje.

* Svetilke UV-C ni mogoce odistiti, popraviti ali zamenjati.

+ Zas¢ite pred UV-C z znakom za nevarnost ULTRAVIOLICNEGA
SEVANJA se ne smejo odstraniti.

A OPOZORILO Ta naprava vsebuje oddajnik UV-Zarkov. Ne glejte v vir
svetlobe. Pred vsakim ¢is¢enjem ali drugim vzdrzevanjem
je treba napravo izkljuciti iz elektricnega omrezja.

05



Splosne informacije in varnostna opozorila

A Hiadilno sredstvo (R32)

Hladilni krog med notranjo in zunanjo enoto je med izdelavo zatesnjen.
Hladilno sredstvo je lahko brez vonja. Ce enota ne greje ali hladi pravilno, je
to lahko znak uhajanja.
Enote ne poskuSajte popraviti sami. Takoj prenehajte z uporabo in sledite
spodnj|m korakom:

Napravo izkljuci te iz elektricnega omrezj a.
« Odprite okna in vrata za zracenje. Ugasnite odprte plamene /

izogibajte se iskram.
o Zapustite prostor in opozorite druge stanovalce v hisi ali stanovanju.
* Za nadaljnjo pomo¢ se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.

~ AAOpombs: N
* Uhajajoc¢e hladilno sredstvo se zbira na tleh. Inhaliranje lahko privede do zadusitve.
* Stik s kozo lahko povzroci ozebline.
* V skladu s §5ChemKlimaSchutzV lahko na krogu hladilnega sredstva delajo le
usposobljeni strokovnjaki. Sami ne smete opravljati nobenih del na krogu
hladilnega sredstva.

Informacije glede servisiranja

Sistema ne poskusajte razstaviti sami: razstavljanje izdelka, obdelavo hladilnega
sredstva, olja in drugih delov mora opraviti usposobljen monter v skladu z
ustrezno lokalno in nacionalno zakonodajo.Ta naprava ni namenjena

popravilom na kraju samem. Ce imate kakréna koli tehni¢na vprasanja ali napake
in v teh navodilih za uporabo ne morete najti informacij, se obrnite na enega od

nasih centrov za pomo¢ strankam ali se obrnite na prodajalca. Ce imate kakrina
koli vprasanja, se obrnite na center za pomo¢ strankam.

Razlaga simbolov, prikazanih na notranji in zunanji enoti
s ™

. Uporabljeno hladilno sredstvo je vnetljivo. V
& Opozorilo primeru uhajanja takoj prekinite z uporabo.
“ ]I Pozor Skrbno preberite navodila.
Previdno Z napravo sme ravnati le servisno osebje, ki

Informacije | Glejte navodila.

] uposteva navodila za montazo.
@ Previdno
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e QOpomba. N\
Najmanjsa povrsSina prostora - vnetljivo hladilno sredstvo

Naprava je zasnovana tako, da zagotavlja vaso varnost. Ob pravilni uporabi
ni razloga za skrb.
Vendar pa lahko napravo iz previdnostnih razlogov uporabljate ali
shranjujete le v dobro prezracevanem prostoru.
Napravo je treba postaviti, upravljati in shranjevati v prostoru, katerega

\_ povrsina ni manjsa od 4m? )

A Opozorilo

* Ne uporabljajte drugih sredstev za pospesSevanje odmrzovanja ali ¢séenje,
razen tistih, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

* Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujo¢ih virov vziga (na

primer: odprt plamen, delujoca plinska naprava ali delujo¢ elektri¢ni grelnik).

Naprave ne prebadajte in ne zazigajte.

Vse potrebne prezracevalne odprtine naj ne bodo ovirane.

Servisiranje se izvaja le v skladu s priporocili proizvajalca.

|Izogibajte se prevelikim vibracijam ali tresljajem hladilnih cevovodov.

Cevovode in fitinge je treba ¢i m bolj zas¢ititi pred skodljivimi vplivi okolja, na

primer pred nevarnostjo zbiranja in zamrzovanja vode v odtoénih ceveh ali

nabiranjem umazanije in smeti.

« Naprava mora biti shranjena tako, da ne pride do mehanskih poskodb.

* Notranja oprema in cevi morajo biti zas¢itene tako, da ne more priti do
nenamernega pretrganja opreme zaradi dogodkov, kot so premikanje
pohistva ali obnova.

Opozorilo:
Nevarnost pozara /
Vnetljivi materiali
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Splosne informacije in varnostna opozorila: informacije o hladivu

1. Pregledi obmocja

Pred zacetkom del na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, je treba
opraviti varnostne preglede, da se zagotovi ¢im manjse tveganje vziga. Pri
popravilu hladilnega sistema je treba pred izvajanjem del na sistemu upostevati
naslednje varnostne ukrepe.

2. Postopek dela
Dela se izvajajo po nadzorovanem postopku, da se ¢i m bolj zmanjsa
tveganje prisotnosti vnetljivega plina ali hlapov med izvajanjem del.

3. Splosno delovno obmocg je

Vso vzdrzevalno osebje in druge osebe, ki delajo na lokalnem obmogj u, je treba
poudi ti o vrsti dela, ki se izvaja. izogibati se je treba delu v utesnjenih prostorih.
Obmocdje okoli delovnega prostora je treba loditi z odseki. Zagotovite, da so
razmere na obmocdju varne z nadzorom vnetljivega materiala.

4. Preverjanje prisotnosti hladiva _ _ _ _
Pred zacetkom dela in med njim se obmocje preveri z ustreznim detektorjem

hladilnega sredstva, da se zagotovi, da je tehnik seznanjen s potencialno vnetljivimi
atmosferami. Prepricajte se, da je uporabljena oprema za odkrivanje uhajanja
primerna za uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. da se ne iskri, da je
ustrezno zatesnjena ali intrinzi¢cno varna.

5. Prisotnost gasilnika

Ce je treba na hladilni opremi ali povezanih delih izvajati vro¢a dela, mora biti na
voljo ustrezna oprema za gasenje ognja. V blizini obmoc¢ja polnjenja imejte suhi
elektri¢ni gasilnik ali gasilnik CO2.

6.Brez virov vziga

Nobena oseba, ki izvaja dela v zvezi s hladilnim sistemom, ki vkljucujejo
izpostavljanje cevovodov, ki vsebujejo ali so vsebovali vnetljivo hladilno sredstvo,
ne sme uporabljati virov vziga na nadin, ki bi lahko povzrodil nevarnost pozara ali
eksplozije. Vsi mozni viri vziga, vklju¢no s kajenjem cigaret, morajo biti dovolj
dale¢ od mesta vgradnje, popravila, odstranjevanja in odlaganja, med katerimi se
lahko vnetljivo hladilno sredstvo sprosti v okoliski prostor. Pred zacetkom del je
treba pregledati okolico opreme in se prepric¢ati, da v njej ni nevarnosti za
vnetljivo hladivo ali nevarnosti vziga. Namesc¢eni morajo biti znaki za prepoved
kajenja.

7.Prezracevan prostor

Pred posegom v sistem ali izvajanjem vrocih del se prepricajte, da je obmogje
odprto ali da je ustrezno prezracevano. Doloc¢ena stopnja prezracevanja mora ostati
zagotovljena tudi med izvajanjem del. Prezradevanje mora varno razprsiti
morebitno sproséeno hladilno sredstvo in ga po moznosti izloditi navzven v ozradje.

8. Pregledi hladilne opreme

Ce se menjajo elektri¢ni sestavni deli, morajo ustrezati namenu uporabe in ustrezati
specifikacijam. Vedno je treba upostevati proizvajaléeve smernice za vzdrzevanje in
servisiranje. V primeru dvoma se za pomoc¢ obrnite na tehni¢ni oddelek proizvajalca.
Pri napravah, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, je treba opraviti naslednje
preglede:

* velikost polnjenja je skladna z velikostjo prostora, v katerem so namesceni deli,
ki vsebujejo hladilno sredstvo;
e Naprave za prezracéevanje in odvodi zraka delujejo ustrezno in niso ovirani;
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e ¢e se uporablja posredni hladilni krog, se v sekundarnih krogih preveri prisotnost
hladilnega sredstva; oznaka na opremi je Se naprej vidna in ¢ditljiva.

e oznacbe in znaki, ki so necitljivi, se popravijo;

¢ hladilna cev ali sestavni deli so nameséeni na mestu, kjer ni verjetno, da bodo
izpostavljeni snovem, ki lahko povzrocijo korozijo sestavnih delov, ki vsebujejo
hladilno sredstvo, razen ¢e so sestavni deli izdelani iz materialov, ki so po naravi
odporni proti koroziji, ali so ustrezno zasciteni pred korozijo.

9. Pregledi elektricnih naprav

Popravila in vzdrzevanje elektri¢nih komponent morajo vkljucevati zacetne
varnostne preglede in postopke pregleda komponent. Ce obstaja napaka, ki bi
lahko ogrozila varnost, se na tokokrog ne sme prikljuciti nobena elektri¢na
napeljava, dokler ni ustrezno odpravljena. Ce okvare ni mogoce takoj odpraviti,
vendar je treba nadaljevati z obratovanjem, se uporabi ustrezna zac¢asna reSitev. O
tem je treba obvestiti lastnika opreme, da so o tem obveséene vse strani. Zacetni
varnostni pregledi vkljucujejo:

+ da se kondenzatorji izpraznijo: to je treba storiti na varen nacin, da se prepreci
moznost iskrenja.

« da med polnjenjem, obnavljanjem ali ¢iS¢enjem sistema ni izpostavljenih
elektri¢nih sestavnih delov in napeljav pod napetostjo;

* da je ozemljitev neprekinjena.

10. Popravila na zatesnjenih komponentah

10.1 Med popravili zatesnjenih sestavnih delov je treba pred odstranjevanjem
zatesnjenih pokrovov itd. izklopiti vse elektricne napajalnike iz opreme, na
kateri se dela. Ce je med servisiranjem nujno potrebno elektricno napajanje
opreme, je treba na najbolj kriti¢ni to¢ki namestiti stalno delujo¢o obliko
zaznavanja uhajanja, ki opozarja na morebitno nevarnost.

10.2 Posebno pozornost je treba nameniti naslednjemu, da se zagotovi, da se pri
delu na elektri¢cnih komponentah ohisje ne spremeni tako, da bi to vplivalo na
raven zascite. To vklju¢uje poskodbe na kablih, preveliko stevilo priklju¢kov,
sponke, ki niso izdelane v skladu z originalno specifikacijo, poskodbe tesnil,
nepravilno fitriranje dilatacij itd.

* Poskrbite, da je naprava dobro pritrjena.

* Prepricajte se, da tesnila ali tesnilni materiali niso tako poskodovani, da ne
sluzijo vet preprecevanju vdora vnetljivih atmosfer. Nadomestni deli morajo
biti v skladu s proizvajaléevimi specifikacijami.

OPOMBA: Uporaba silikonske tesnilne mase lahko ovira u¢inkovitost nekaterih
vrst opreme za odkrivanje uhajanja. Intrinziéno varnih sestavnih delov ni treba
izolirati pred delom na njih.

11. Popravila intrinzicno varnih komponent

Na tokokrog ne priklju¢ujte trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen, ne da bi se
prepricali, da ne bodo presegla dovoljene napetosti in toka, ki sta dovoljena za
uporabljeno opremo. Intrinzicno varne komponente so edine vrste, na katerih se
lahko dela pod napetostjo v prisotnosti vnetljive atmosfere. Preskusna naprava
mora imeti ustrezno nazivno vrednost. Sestavne dele zamenjajte samo z deli, ki jih
je specificiral proizvajalec. Drugi deli lahko povzrocdijo vzig hladilnega sredstva v
ozradju zaradi puscéanja.

12. Ozic¢enje
Preverite, da kabli ne bodo izpostavljeni obrabi, koroziji, prekomernemu pritisku,
vibracijam, ostrim robovom ali drugim skodljivim vplivom okolja. Pri preverjanju je

treba upostevati tudi ucinke staranja ali stalnih vibracij iz virov, kot so kompresoriji ali
ventilatoriji.
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13. Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev

Pri iskanju ali odkrivanju uhajanja hladilnega sredstva se v nobenem primeru ne smejo
uporabljati potencialni viri vziga. Halidni gorilnik se ne sme (ali kateri koli drug
detektor, ki uporablja goli plamen).

14. Metode zaznavanja pus¢ anja

Za sisteme, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, so sprejemljive naslednje
metode odkrivanja uhajanja. Za odkrivanje vnetljivih hladilnih sredstev se
uporabljajo elektronski detektorji puscanja, vendar njihova obcdutljivost morda ni
ustrezna ali pa jih je treba ponovno kalibrirati (oprema za odkrivanje se kalibrira v
prostoru brez hladilnega sredstva). Zagotovite, da detektor ni potencialni vir vziga
in da je primeren za hladilno sredstvo. Oprema za odkrivanje uhajanja je
nastavljena na odstotek LFL hladilnega sredstva in je umerjena za uporabljeno
hladilno sredstvo, pri ¢emer se potrdi ustrezen odstotek plina (najvec 25 %).
Tekocine za odkrivanje puscanja so primerne za uporabo z vecino hladilnih
sredstev, vendar se je treba izogibati uporabi ¢istil, ki vsebujejo klor, saJ lahko klor
reagira s hladilnim sredstvom in razjeda bakrene cevi. Ce sumite na puséanje, je
treba odstraniti ali pogasiti vse plamene. Ce se ugotovi uhajanje hladilnega
sredstva, ki zahteva trdo spajkanje, je treba iz sistema odstraniti vso hladilno
sredstvo ali ga izolirati (z zapornimi ventili) v delu sistema, ki je oddaljen od
ggzla:jla\algja. Nato se skozi sistem pred spajkanjem in med njim spusti dusik brez kisika

15. Odstranitev in vakuumiranje

Pri posegih v krog hladilnega sredstva zaradi popravila ali v druge namene se
uporabljajo obicajni postopki, vendar je pomembno, da se uposteva najboljsa
praksa, saj je treba upostevati vnetljivost. Upostevati je treba naslednji postopek:

odstranite hladilno sredstvo;

ocistite krog z inertnim plinom;
vakuumirajte;

ponovno ocistite z inertnim plinom;

odprite tokokrog z rezanjem ali spajkanjem.

Polnjenje hladilnega sredstva se obnovi v pravilne jeklenke za obnovo. Sistem se
"oskrbuje" z OFN, da je enota varna. Ta postopek bo morda treba veckrat
ponoviti. Stisnjen zrak ali kisik se ne sme uporabljati za polnjenje sistemov s
hladilnim sredstvom.

zpiranje se doseze tako, da se vakuum v sistemu prekine z OFN in se nadaljuje s
polnjenjem, dokler se ne doseze delovni tlak, nato se izpusti v ozrad¢je in se na
koncu izprazne do vakuuma. Ta postopek se ponavlja, dokler v sistemu ni
hladilnega sredstva. Ko se uporabi zadnja polnitev OFN, je treba sistem odzraciti
do atmosferskega tlaka, da se omogo¢i delo. Ta postopek je nujno potreben, ¢e se
na cevovodih izvaja spajkanje.

Zagotovite, da izhod za vakuumsko ¢rpalko ni zaprt za vire vziga in da je na voljo
prezracevanje.
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16. Postopek polnjenja
Poleg obicajnih postopkov polnjenja je treba upostevati naslednje zahteve:

« Zagotovite, da pri uporabi opreme za polnjenje ne pride do onesnazenja
razlicnih hladilnih sredstev. Cevi ali vodi morajo biti ¢im krajsi, da se zmanjsa
koli¢ina hladilnega sredstva v njih.

« Jeklenke morajo biti v pokonénem polozaju.

* Pred polnjenjem hladilnega sistema s hladilnim sredstvom se prepricajte, da je
hladilni sistem ozemljen.

* Po kon¢anem polnjenju sistem oznacite (¢e Se ni).

* Posebej pazite, da hladilnega sistema ne napolnite prevec.

Pred ponovnim polnjenjem sistema se opravi tla¢ni preskus z OFN. Po konéanem
polnjenju, vendar pred zacetkom obratovanja, se sistem preskusi na tesnost. Pred
odhodom z gradbis¢a se opravi naknadni preskus tesnosti.

17. Razgradnja

Pred izvedbo tega postopka mora biti tehnik v celoti seznanjen z opremo in vsemi
njenimi podrobnostmi. Priporocena je dobra praksa, da se vsa hladilna sredstva
zajemajo varno. Pred izvedbo naloge je treba odvzeti vzorec olja in hladilnega
sredstva, ¢e je pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva
potrebna analiza. Bistveno je, da je pred zacetkom naloge na voljo elektri¢na
energija.

a) Seznanite se z opremo in njenim delovanjem.

b) Sistem elektri¢no izolirajte.

c) Pred zacetkom postopka se prepricajte, da:

e za ravnanje z jeklenkami s hladilnim sredstvom je na voljo mehanska oprema za
ravnanje, ¢e je potrebna;

® vsa osebna zascitna oprema je na voljo in se pravilno uporablja;

e postopek pridobivanja ves ¢as nadzoruje usposobljena oseba;

e oprema za pridobivanje in jeklenke so skladne z ustreznimi standardl.

d) Ce je mogoce, iz¢rpaijte hladilni sistem.

e) Ce vakuum ni mogog¢, naredite razdelilnik, da lahko hladilno sredstvo odstranite
iz razlicnih delov sistema.

f) Prepricajte se, da je jeklenka nameséena na tehtnici, preden se izvede odvzem.
g) VKkljuc¢ite napravo za obnovitev in jo upravljajte v skladu z navodili proizvajalca.
h) Jeklenk ne polnite prekomerno (tekocina ne sme presegati vec¢ kot 80 %
prostornine jeklenke).

i) Ne prekoracite najvec¢jega delovnega tlaka jeklenke, niti zac¢asno.

i) Ko so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek konc¢an, poskrbite, da se
jeklenke in oprema nemudoma odstranijo z mesta in da so vsi izolacijski ventili na
opremi zaprti.

k) Obnovljeno hladilno sredstvo se ne sme polniti v drug hladilni sistem, dokler ni
ocis¢eno in preverjeno.

18. Oznacevanje

Oprema mora biti oznacena, da je bila razgrajena in izpraznjena hladilnega
sredstva. Etiketa mora biti datirana in podpisana. Zagotovite, da so na opremi
nalepke, na katerih je navedeno, da oprema vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo.
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19. Obnovitev

Pri odstranjevanju hladilnega sredstva iz sistema zaradi servisiranja ali razgradnje je
priporodljiva dobra praksa, da se vsa hladilna sredstva odstranijo varno.

Pri pretakanju hladilnega sredstva v jeklenke zagotovite, da se uporabljajo samo
ustrezne jeklenke za obnovo hladilnega sredstva. Zagotovite, da je na voljo
ustrezno sStevilo jeklenk za celotno polnjenje sistema. Vse jeklenke, ki se bodo
uporabljale, so namenjene za zajeto hladilno sredstvo in oznacene za to hladilno
sredstvo (tj. posebne jeklenke za zajem hladilnega sredstva). Jeklenke so
opremljene z varnostnim ventilom in pripadajo¢imi zapornimi ventili, ki dobro
dﬁ:uijejo. Prazne jeklenke za obnovo se pred obnovo izpraznijo in, ¢e je mogoce,
ohladijo.

Oprema za obnavljanje mora biti v dobrem delovnem stanju, opremljena z navodili
glede opreme, ki je na voljo, in mora biti primerna za obnavljanje vnetljivih hladilnih
sredstev. Poleg tega mora biti na voljo komplet umerjenih tehtnic, ki morajo biti v

dobrem stanju. Cevi so opremljene s spojkami za odklop, ki ne pus¢ajo, in so v
dobrem stanju. Pred uporabo naprave za rekuperacijo preverite, ali je naprava

zadovoljivo delujo¢a, ali je bila ustrezno vzdrzevana in ali so vse povezane
elektricne komponente zatesnjene, da se prepredi vzig v primeru izpusta hladilnega
sredstva. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem.

Obnovljeno hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju hladilnega sredstva v
ustrezni jeklenki za obnovo in urediti ustrezno potrdilo o prenosu odpadkov. V
enotah za rekuperacijo ne mesajte hladilnih sredstev, Se posebej ne v jeklenkah.

Ce je treba odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, se prepricajte, da so bili
izpraznjeni do sprejemljive ravni, da se prepricate, da v mazivu ne ostane vnetljivo
hladilno sredstvo. Postopek izpraznitve je treba izvesti pred vrnitvijo kompresorja
dobaviteljem. Za pospesitev tega postopka se uporablja samo elektricno segrevanje
ohi$j a kompresorja. Kadar se iz sistema izpusca olje, se to izvede na varen nadi n.

20.Prevoz, oznac be in skladiS¢e za naprave

I. Prevoz opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva
 Skladnost s predpisi o prevozu
ii. Oznacevanje opreme z znaki
» Skladnost z lokalnimi predpisi
iii. Odstranjevanje opreme, ki uporablja vnetljiva hladilna sredstva
» Skladnost z nacionalnimi predpisi
iv. skladis¢enje opreme/naprav
» Skladis¢enje naprave mora biti v skladu z veljavnimi predpisi ali navodili,
odvisno od tega, kateri so strozji.
v. Skladis¢enje pakirane (neprodane) opreme
e ZasScita embalaze za skladis¢enje mora biti izdelana tako, da mehanske
poskodbe opreme v embalazi ne bodo povzrocile uhajanja polnitve
hladilnega sredstva. Najvegje Stevilo kosov opreme, ki jih je dovoljeno
skladis¢iti skupaj, dolocajo lokalni predpisi.
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Specifikacije

Model MMCS-12HRN8-QRDO

220 - 240V~, 50Hz, 1 faza

Napajanje

Nazivna mo¢ hlajenja 3.5kW

Nazivna mo¢ ogrevanja 3.5kW

Najvedji tok 10A

Stopnja zasdite IPX4

zunanje enote

Energijska ui¢nkovitost / SEER A++ /6.1
Energijska ui¢nkovitost / SCOP A+ /4.0

Polnitev hladiva R32, 0.62 kg
Ekvivalentnost CO, 0.42t

Najvisji delovni tlak 4.4MPa

Najvecja velikost prostora 42m? / 105m*
Velikost notranje enote (VxSxG) 646mm x 518mm x 340mm
Velikost zunanje enote (VxS$xG) 438mm x 500mm x 260mm
Neto teza 45.5kg

Raven zvo¢nega tlaka notranje 49/47/44/39 dB
enote

Raven hrupa notranje enote 59 dB(A)

Zacetek

QOpomba: Delovna temperatura

Naprave ne uporabljajte zunaj navedenih temperaturnih obmodij, saj lahko pride do poskodb.

Pri zunanjih temperaturah, nizjih od O °C, preverite spodnjo plos¢o (zbiralna plos¢a kondenza
zunanje enote), ali se na njej ni nakopicil led. Ce je na njej led, napravo takoj izklopite, saj nadaljnja
uporaba poskoduje napravo.

Temperaturno obmocje normalnega delovanja

Nacin Temperaturno obmocje prostora Temperaturno obmocje zunaj
Heat 5 do 30°C -10 do 24°C
Cool 17 do 35°C O do 45°C
Dry 13 do 35°C 15 do 45°C
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Pregled izdelka

Q Opomba: ilustracije
llustracije v teh navodilih so namenjene pojasnjevanju. Dejanska oblika vase notranje enote je lahko
nekoliko drugac¢na.

Izhod zraka

Vpih v prostor Krmilna plosca
Zunanja

4 — Zaluzija enota
Prednji prikazovalnik Priklju¢ek za

Sprejemnik za
daljinski upravljalnik ~ odvod kondenza

Zajem zraka
Notranja enota

Vodila
(spodnja stra
zunanje enote)

—_—

Ocesa (za jeklenico)

| 1

— Kavelj za napajalni kabel

(vklju¢eno v priboru, /
namestite po potrebi)
Rob %

Okenski profil

\

Kolesca

Napajalni kabel

Priklju¢ek za odvod kondenza

Vijaki za pritrditev

nosilca na okenski Rob
profil

okenskega
profila

Obmogje 5.
pritrditve _-~

Premi¢ne podporne

noge Opomba: Okenski nosilec je namenjen za

okna, ki se odpirajo navznoter, s Sirino
okenskega roba do 4,5 cm in viSino vsaj
2,0 cm.

Podporne noge
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Pribor

Klimatska naprava je opremljena z naslednjo dodatno opremo. Nepravilna namestitev lahko povzroc¢i
uhajanje vode, elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe naprave.

Pribor

Navodila

Klju¢avnica za okno

Kavelj in zanka

Odvodna cev,
priklju¢ek in tesnilo

Gumijasta podloga
za kolesca

Zasditna plosca

Kavelj za napajalni kabel

Ocesce za zunanjo
enoto

Tesnilo iz pene

Priporocena je naslednja oprema:

_

e R

Rokavice

Traéni meter

Skarje in noz

Pribor

Daljinski upravljalnik

Baterije (odvisno
od drzave, morda
niso prilozene))

Nosilec

Tesnilo za okno

KrajSe podporne noge

Jeklenica

HEPA filter (neobvezno)

|Izolacija iz pene

15
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Uporaba PortaSplit klimatske naprave

Nacini delovanja
Notranja enota je primerna samo za notranjo uporabo. Uporaba na prostem je prepovedana.

Heat / Cool

Zunanjo enoto MORATE postaviti zunaj. TakSna postavitev je primerna tudi za nac¢ina Dry in Fan.

Namestitev na okno Namestitev na teraso
Notranja Vrata
enota L~

Notranj
enot
Zunanja
— enota
Fan / Dry

Ta nacina delujeta v zgoraj prikazanih konfiguracijah, lahko pa ju uporabljate tudi z obema enotama v
notranjosti. Upostevajte, da bo v nacinu Dry nastala kondenzacijska voda iz zunanje enote. Z odto¢no
cevjo usmerite vodo na primerno mesto (cev mora biti pod odtokom za odvajanje vode).

Obe enoti v prostoru (takSna postavitev ni primerna za na¢ina ogrevanja in hlajenja)

Notranja

enota \

Zunanja

/ enota

Posoda za kondenz (ni
prilozena)

Drugi primeri uporabe

Francoski balkoni, streSna okna in drugo. Upostevajte, da je zanje potreben univerzalni nosilec
(naprodaj lo¢eno).




Montaza izdelka

Poskenirajte QR
kodo za ogled
video vodnika.

© Obiéajna namestitev

Ce zelite uporabljati funkcijo ogrevanja ali hlajenja, postavite zunanjo enoto na prosto. PriloZzena je okenska
klju¢avnica, ki drzi okno ali vrata na mestu in preprecuje uhajanje prevelike koli¢ine zraka. Vkljucite notranjo
enoto in lahko pri¢nete z uporabo!

Notranja

enota Bﬁ P

Zunanja
enota

Opomba: Prepricajte se, da je na zunanjem mestu ob
oknu ali vratih dovolj prostora za namestitev zunanje
enote.. . _ _ _ BB Ocesce
Prepricajte se, da je povrSina za namestitev ravna.
Zunanja enota je opremljena z o¢escem (prilozeno)
za dodatno varnost, da se prepreci premikanje zaradi
morebitnih neravnin na povrSini tal.

Enote ne obesajte na jekleno vrv.
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© Montaza nosilca

e A Previdno ~

Da bi se izognili resnim poskodbam oseb ali materialni Skodi, je treba nosilec pred namestitvijo
zavarovati s prilozenojeklenico. Poleg tega je treba med celotnim postopkom namestitve nosilca
le-tega vedno drzati z eno roko, da ne bi padel.

Glede postavitve zunanje enote in nosilca morate vedno upostevati lokalne predpise in standarde.
Okenski okvir in stena morata biti sposobna prenesti tezo nosilca in zunanje enote.

- J

Ce je razdalja med zunanjim robom okna in zunanjim robom stene, kot je prikazano spodaj, vega od 14
cm, boste morda morali uporabiti prilozene krajSe podporne noge.

P <=14cm —» >14cm
I | |
Rob T Rob T
okenskéga [~ okenskegarl N
profila Daljse profila Krajse
ot podporne < ﬁgggome
~_—~Ste noge ~_~Ste
/ /
En konec prilozene jeklene Drugi konec jeklene vrvi Pritrdite nosilec na okenski
vrvi pritrdite na oc¢esce na pritrdite z ocescem na profil. Za vegjo stabilnost
nosilcu. zadnji strani notranje enote. zategnite vijake.

e

Pritisnite gumbaste sponke v Podporne noge povlecite, Vijake nosilca zategnite,
podpornih nogah navznoter, dokler se noge ne dotaknejo dokler se fiksno ne pritrdijo
da se sprostijo zaklepni zatici stene. na okenski profil.

v nosilcu. Nosilec naj bo &m vodoravni

postavitvi (+/-2°).
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Q Montaza zunanje enote

\\
()

LX\

=
=
=
=
NS

=
=
NS

=
=
=
=
=
=
=
N
=
=

Zunanjo enoto dvignite z Na spodniji strani zunanje Poskrbite, da so vodila
obema rokama tako, da enote so vodila. vstavljena v ustrezne
primete za rocaja. Ta vodila poravnajte z luknje.

luknjami nosilca, ki so
prikazane na sliki, in
postavite zunanjo enoto na
nosilec.

Roke polozite na sredino
enote, ob straneh. Enoto
pocasi potisnite naprej, ne
da bi jo nagnili.

S I N N =
= JC JC JC_E
=EC JCJCICE
=L JC JCJC_F
= I I =
= JC JC JC_E
= I F

Zati¢i se morajo s klikom Sprednji del enote mora
zaskociti na svoje mesto. zdrsniti v ustrezno rezo v
Preverite, ali so $li skozi nosilcu in preprediti, da bi
nosilec in tako fiksirali se enota dvignila.

zunanjo enoto na mestu. Preizkusite, ali je enota

pravilno namescena, tako
da jo nezno premaknete.
Jekleno vrv lahko zdaj
odstranite z nosilca.

QOpomba:

Povsem normalno je, da se med delovanjem enote tvori kondenzat. Kondenzatu je treba omogoditi,
da odtece iz priklju¢ka za kondenz iz zunanje enote. Za usmerjanje vode se lahko uporabi odtoc¢na

cev, ki pa mora biti vedno nizje od odtoénega prikljucka. Za vee¢ informacij glejte poglavje
"Kondenzacijska voda".
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Q Postavitev notranje enote

Ne pokrivajte dovodnih ali odvodnih odprtin enot, saj lahko to povzroci poskodbe.

Zadnja stran notranje enote PortaSplit mora biti med uporabo oddaljena vsaj 25 cm od stene, da se
omogodi ustrezno prezracevanje naprave. V oddaljenosti 50 cm od zgornjega roba naprave ne sme biti
nobene ovire.

Opomba: Ce zelite, da naprava miruje, lahko pod gumijasta kolesa namestite dve gumijasti podlogi, ki ju
najdete v vrecki s priborom.

s0em o— Stena

Stena——

I

25cm 25cm

Gumijasta
podloga @

Q Namestitev okenske kljuéavnice (neobvezno)

QOpomb‘a:

Ce ne Zelite uporabiti tesnila za okno, je na voljo sistem za zapiranje oken, ki zmanj$a okensko
odprtino.

Dolo¢ite, kam namestiti sistem za zaklepanje oken. Najbolje je, ¢e je stran od okenskega rodaja, vendar se
vedno lahko dosegljiva. Oglejte si spodnji primer tipicne namestitve.

;

Odprta stran klju¢avnice 6

naj bo na vrhu

Eno plasti¢cno drzalo nalepite Trak speljite skozi drugi Trakove prepognite nazaj
na okenski okvir, drugo pa na plasti¢ni nosilec na in zlepite kavelj¢ek in zanko
okensko krilo. okenskem krilu. skupaj.
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) Demontaza zunanje enote

QOpomba.

Ce klimatske naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa ali nameravate klimo prestaviti na drugo
lokacijo, sledite naslednjim korakom za demontazo.

_—

Zascitno plos¢o namestite na S palcema pritisnite zaporna Ko zaklepni zati¢i ne bodo
vrh notranje enote. zati¢a (na obeh vodilih). vec drzali zunanje enote,
Potegnite vodila proti sebi. boste lahko enoto dvignili.

9 ' AOpozorllo

i * Enoto prenasajte previdno.

* Tega dela naj ne opravljajo otroci.

* Enoto postavite na ravno povrsino. Zaradi neravnih
= ali nagnjenih povrsin se lahko enota premakne in

= ("Egt povzrodi telesne poskodbe ali materialno skodo.
* Da bi zmanjsali nevarnost poskodb naprave, jo

shranjujte navpi¢no, kot je prikazano na sliki 4.

=V

Zunanjo enoto postavite na vrh
zascitne plosce.

QOpomba.

Pri vedini tipov oken lahko okno zaprete tudi, ko je nosilec nameseen. Ce Zelite nosilec odstraniti,
pritrdite jekleno vrv, odvijajte oba vijaka in preprosto dvignite nosilec ter ga prenesite v notranjost.
Ko odstranjujete nosilec, ga vedno drzite vsaj z eno roko, da ne bi padel.
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0 Namestitev tesnila za okno (nheobvezno)

QOpomba.

Za boljSo izolacijo je na voljo tkanina za tesnjenje oken. Tesnjenje okna lahko namestite in skozi
zadrgo speljete cev za hladilno sredstvo. Da v deZzevnih dneh preprecite pronicanje dezevnice po
cevi za hladilno sredstvo v prostor, ovijte tesnilno peno (v priboru) na cev za hladilno sredstvo, kot je

prikazano na spodnji sliki.

Primer namestitve
tesnila za okno.

Trakove nalepite na
okenski okvir in okensko
krilo.

Morda bo lazje, ¢e bo okno
zaprto, da ga boste lazje
poravnali.

@ Siroki rob
\

Kavelj in zanko povezite od
sredine navzgor in nato po
celotni dolzini.

O oy

Za namestitev trakov s
kavljem in zanko boste
potrebovali Skarje.
Odstranite zunanjo napravo,
¢e je namescena. Nosilec
lahko ostane na mestu.

Siroki rob

Ozki rob

Tesnilna tkanina je po dolzini
zadrge asimetric¢na. .
Ozjastran mora potekati
vzdolz okenskega krilain
Sirsa stran pa mora ﬁo_tekau
vzdolz okenskega okvirja.

Nato enako naredite za nizjo
in spodnjo dolzino. Postopek
ponovite za ozek rob in
okensko krilo.
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Poskrbite, da bo okenski
okvir ¢&ist.

Zaprite okno. lzmerite in
izrezite trakove po dolzini
krila in okenskega okvirja ob
straneh, kjer bo nastala vrzel.

Sredino tesnilne tkanine
poravnajte s sredino odpiralne
strani okenskega okvirja.

Ne pozabite pritrditi Sirokega
roba na okenski okvir.

Ponovno namestite zunanjo
enoto v skladu s poglavjem
"Montaza zunanje enote”.
Zapnite tesnilno tkanino in
vse je pripravljeno.



© Namestitev krajsSih podpornih nog (neobvezno)

QOpomba.

Za vetino okenskih profilov so vgrajene podporne noge primerne. Pri oknih z ve¢jo razdaljo med grebenom

okenskega profila in steno (priblizno 14 cm) lahko podporne noge nadomestite s prilozenimi krajsimi podpornimi
nogami.

Odstranite varnostni zati¢ S pritiskom na gumbaste Vstavite krajse
na koncu nosilca. Pri tem sponke na podpornih podporne noge.
sprostite zaklepne nogah sprostite zaporne

mehanizme. zati¢e in potisnite

podporne noge ven.

EQQ

Ponovno namestite Nosilec je pripravljen za
varnostne zatice. montazo.
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© Odvod kondenzata

Med ogrevanjem in hlajenjem se kondenzacijska voda odvaja iz odvodnega priklju¢cka zunanje enote na
dnu enote.

Nastavek za odtoé¢no cev vstavite v odto¢no odprtino v spodnji posodi enote. Priklju¢ek se bo zaskocil na
svoje mesto. Po potrebi prilagodite odto¢no cev, da se kondenzacijska voda odvaja na ustrezno mesto.

Cev lahko speljete skozi
utor v nosilcu in jo tako
bolje pritrdite.

e QOpomba. N

Povsem normalno je, da notranja enota ustvarja kondenz. Ta se zadrzuje v enoti in se samodejno
odvaja v zunanjo enoto. Notranja enota ima tudi odto¢no odprtino, ki omogoca ro¢no odvajanje
kondenzata, ki se Se ne ¢rpa v zunanjo enoto, ¢e to zZelite. Primer za to je lahko, preden enoto shranite
ali ¢e pride do napake na ¢rpalki za odvajanje vode.

Nazadnje, med na¢inom ogrevanja se lahko kondenzirana voda nabere tudi na cevi med notranjo in
zunanjo enoto. Te vode sistem ne more odvajati. Redno preverjajte cev in jo po potrebi obrisite do
suhega. Da bi prepredili kapljanje kondenzirane vode na tla, okoli cevi ovijte izolacijsko peno
(prilozena v priboru).

S Skarjami odrezite
ustrezno dolzino

izolacijske pene, da
ovijete cev.

/ Cep odto¢ne odprtine

Kondenzirana voda
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Navodila za uporabo

@ Kratka navodila za uporabo

Ko je naprava namescena, je pripravljena za uporabo. Napravo preprosto priklju¢ite neposredno v
elektri¢no vti¢nico in jo upravljajte s krmilne plosée, prilozenega daljinskega upravljalnika ali aplikacije
SmartHome.

Krmilna ploséa:

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo.

2. Z gumbom MODE preklapljajte med nac¢ini Auto (samodejno), Cool (hlajenje), Heat (ogrevanje), Dry
(razvlazevanje) in Fan (ventilator).

3. Z gumbi za uravnavanje temperature nastavite zeleno temperaturo (ne velja za nac¢ina Fan ali Dry).
4. Z gumbom za FAN nastavite hitrost ventilatorja.

5. Z gumbom TIMER nastavite, da se klimatska naprava vklopi ali izklopi po dolocenem c¢asu.

o, 5 © 9, ©

POWER MODE _ FAN TIMER
Connect(3s)

Daljinski upravljalnik:

1. Vstavite baterije v daljinski upravljalnik (niso prilozenepovsod, odvisno od drzave).
2. Daljinski upravljalnik usmerite v izmeni¢ni tok in pritisnite gumb za vklop, da jo vklopite.
3. Z gumbom Mode preklapljajte med nacini hlajenja, ogrevanja, susenja in samo ventilatorja.
4. Z gumboma za uravnavanje temperature nastavite zeleno temperaturo.
5. Z gumbom za nastavitev hitrosti ventilatorja nastavite hitrost ventilatorja.
6. Z gumbom ¢asovnika nastavite, da se klimatska naprava vklopi ali izklopi po dolo¢enem casu.
O " O ©F=*| Of-
seT| ¢} ser| ® seT| ® seT| G
© ©
Q) & (© R e e )em @ @) b (&

oBoost LED isense oBoost LED sense oBoost LED fsense cgoost LED Isemse
[ S—" (S S—" [ —} - a—

Upravljanje preko aplikacije SmartHome:

1. Prenesite aplikacijo SmartHome in su ustvarite rac¢un, ¢e ga $e nimate.

2. Prepricajte se, da je v telefonu omogoc¢ena funkcija Bluetooth in da ste povezani z brezzicnim
omrezjem.

3. Vklopite PortaSplit klimatsko napravo.

4. V aplikaciji sledite navodilom na zaslonu, da konfigurirate svojo napravo.

5. Z aplikacijo lahko od koder koli upravljate temperaturo, nacin delovanja, hitrost ventilatorja in ¢asovnik.

6. g aplikaciji so na voljo stevilne druge dodatne funkcije, kot so nac¢rtovanje, prikaz porabe energije in
rugo.

7. PodrobnejSa navodila za konfiguracijo naprave najdete v spodnjem razdelku o aplikaciji SmartHome.

P \ /R
el SmartHome ]
lome
.
o

# Download on the

@& App Store »
GETITON
® Google Play

Prenesite aplikacijo in

\_ registrirajte svoj izdelek
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@ Krmilna ploiéa - Podrobna navodila

a I
-— on Off Heat High -
i RI_N_ g e |
5O N - I N N G
ECO TIMER MODE Auto '’ D Silence paN SWING  POWER
Air magic+ (3s) Fan Auto Reset Filter 3s) Connect (3s)
\— J
1 3 2 4 5 6 7 8

If ECO mode results in insufficient cooling,

Gumb ECO:

Vklop ali izklop na¢ina ECO.

Ce v nadinu hlajenja pritisnete ta gumb, se
temperatura samodejno prilagodi na 24 °C,
hitrost ventilatorja pa se nastavi na
samodejno, da se varéuje z energijo. V nacinu
ECO je mogoce spreminjati temperaturo,
vendar je ni mogoee znizati na manj kot 24 °
C. Opomba: S ponovnim pritiskom na gumb
ECO, spremembo nacina ali nastavitvijo
nastavljene temperature na manj kot 24 °C
se delovanje ECO ustavi.

Ce zaradi na¢ina ECO ni zadostnega hlajenja,
ponovno pritisnite gumb ECO, da se vrnete v
normalno delovanje.

(Odvisno od modela) Dolgo pritisnite ta
gumb za 3 sekunde, da vklopite funkcijo ION.

Gumb TIMER:

Nastavite ¢asovnik za vklop ali izklop po
dolo¢cenem ¢asu. Ko je naprava izklopljena,
se s pritiskom na gumb ¢asovnika nastavi
¢asovnik za vklop naprave. Ko pritisnete
gumb ¢asovnika, s puséico navzgor ali
navzdol nastavite zeleni ¢asovni zamik.
Nato lahko izberete nacin delovanja,
temperaturo in hitrost ventilatorja.

Ko je naprava vklopljena, se s pritiskom na
gumb ¢asovnika nastavi ¢asovnik za izklop
naprave. Po pritisku gumba c¢asovnika s
pus¢icama navzgor ali navzdol nastavite
zeleno zakasnitev. Opomba: S puscicama
navzgor in navzdol spreminjate zakasnitev
v korakih po 30 minut. Najvecja mozna
zakasnitev je 24 ur. Ce zelite preklicati
casovnik, vklopite ali izklopite napravo ali
uporabite gumba za navzgor/navzdol za
spreminjanje zakasnitve ali nastavite
vrednost ni¢ za preklic.

Gumb MODE:

Na voljo je vee¢ nac¢inov: Auto, Cool, Heat,
Dry in Fan. Vsaki¢, ko pritisnete gumb
Mode, naprava preklopi na naslednjo
funkcijo.
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Gumba Gor in Dol:

Pri obic¢ajnem delovanju se ti gumbi
uporabljajo za povisanje ali znizanje
temperature v korakih po 1°. Hkrati
pritisnite in drzite (priblizno 3 sekunde)
Navzgor in Navzdol, da zamenjate med
°Cin °F.

Prikazovalnik:

Odvisno od uporabljene funkcije
prikazuje temperaturo / nastavitve
casovnika / brezzi¢ni na¢in ali kode
napak. V nac¢inu ventilatorja ni mogoce
nastaviti temperature. Na zaslonu se
prikaze sobna temperatura.

Gumb FAN:

Izberite Zeleno hitrost ventilatorja od
nizke do visoke. Ce zelite, da naprava
samodejno upravlja hitrost ventilatorja,
izberite moznost Samodejno. Opomba:
V nac¢inu Auto in Dry hitrosti ventilatorja
ni mogoce ro¢no prilagoditi.

Gumb SWING:

Z gumbom Swing nastavite, da se
zaluzija premika neprekinjeno, ali jo
ustavite pod zelenim kotom.

Opomba: Po 250 urah delovanja bo
zasvetila kontrolna lu¢ka filtra. Navodila
za odstranitev in ¢iS¢enje filtra najdete v
poglavju Cis¢enje in vzdrzevanje.

Ko ste filter o¢istili, z dolgim pritiskom
nalgumb Swing ponastavite Stevec na
niclo.

Gumb za vklop - Power:

Vklop in izklop naprave.

Dolgo pritisnite gumb POWER za 3
sekunde, da zazenete nacin dostopne
tocke (AP), ¢e je tako naroc¢eno v
aplikaciji SmartHome. Naprava bo v
nacinu AP ostala nekaj minut in se
samodejno vrnila v normalno delovanje.



@ Osnovni naéini delovanja

COOL

e Pritiskajte gumb "MODE", dokler se ne prizge
indikator nac¢ina”COOL".

e Pritisnite gumb za navzgor ali navzdol, da
izberete Zeleno sobno temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite v razponu od 16
do 30 °C / 60 do 86 °F.

e Pritisnite gumb "FAN ", da izberete Zzeleno
hitrost ventilatorja.

DRY

e Pritiskajte gumb "MODE", dokler se ne
prizge indikator na¢ina"DRY".

e Hitrosti ventilatorja ali temperature ni
mogoce prilagoditi. Motor ventilatorja deluje
s samodejno hitrostjo.

Opomba: Okna in vrata naj bodo zaprta, da bo

ucinek razvlazevanja najboljsi.

AUTO

¢« Ko nastavite klimatsko napravo na samodejni
nacin, bo samodejno izbrala hlajenje, ogrevanje
ali samo delovanje ventilatorja, odvisno od
izbrane temperature in temperature v prostoru.
Vsi modeli niso opremljeni s funkcijo ogrevanja.

* Vnadéinu AUTO ne morete izbrati hitrosti
ventilatorja, saj naprava deluje samodejno, da
doseze zeleno temperaturo.

@ Daljinski upravljalnik

@® Vstavitev in zamenjava baterij

Daljinski upravljalnik potrebuje 2 bateriji AAA. Te
baterije so lahko prilozene vasemu modelu ali ne.
Pred uporabo vstavite baterije v daljinski
upravljalnik.

1. Potisnite zadnji pokrov daljinskega upravljalnika
navzdol, da odprete predalcek za baterije.

2. Vstavite baterije in pazite na polaritetoi (+) in
().

3. Ponovno namestite pokrov za baterije.

&

@® Daljinski upravljalnik

e Neposredna sonéna svetloba lahko moti
sprejemnik infrardecega signala.

e Med daljinskim upravljalnikom in klimatsko
napravo mora biti prosta vidna linija.

« Ce se zgodi, da signali z daljinskega
upravljalnika upravljajo drugo napravo,
premaknite napravo na drugo mesto ali se
obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.
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FAN

e Pritiskajte gumb "MODE", dokler se ne
prizge indikator ventilatorja.

e Pritisnite gumb "FAN SPEED", da izberete
hitrost ventilatorja. V tem nac¢inu ni mogoce
nastaviti temperature.

HEAT (ni na voljo pri vseh modelih)

e Pritiskajte gumb "MODE", dokler se ne
prizge indikator nacina "HEAT".

e Pritiskajte gumba "+" ali "-", da nastavite
Zeleno temperauro prostora.
Nastavitveno obmogje je od 16 do 30°C /
60 do 86°F.

e Pritisnite gumb za hitrost ventilatorja, da
nastavite Zzeleno hitrost.

9 Opomba:

Za dodatne napredne funkcije glejte
spodnje poglavje Nacdini in nastavitve.

@ Delovanje baterij

Za najucinkovitejse delovanje:
Ne mesajte starih in novih baterij in baterij

razli¢cnih tipov

e Baterij ne puséajte v daljinskem
upravljalniku, ¢e naprave ne nameravate
uporabljati ve¢ kot 2 meseca.

@ Odstranjevanje baterij

Baterij ne odlagajte med nesortirane
komunalne odpadke. Za pravilno
odstranjevanje baterij glejte lokalne predpise.
Baterije imajo lahko na dnu ikone za
odstranjevanje kemi¢ni simbol. Ta kemiéni
simbol pomeni, da baterija vsebuje tezko
kovino, ki presega dolo¢eno koncentracijo.
Primer je Pb: svinec (>0.004%).

Naprave in uporabljene baterije je treba
obdelati v specializiranem obratu za ponovno
uporabo, recikliranje  in predelavo. Z
zagotavljanjem pravilnega odlaganja boste
pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice na okolje in zdravje ljudi.

Pb



® Daljinski upravljalnik: Gumbi in funkcije

e I

12

EO
GEAR

(D Mode

SET

oK |®

C?> Swing @

© Boost LED
- & -

iSense

10
11

13
14

1

10

11

12

13

14

O

Mode

ECO
GEAR

SET

OK

Swing

Boost

LED

iSense

On/Off
Vklop/izklop naprave.

Mode

Preklop med nacini Auto, Cool, Dry, Heat in
Fan.
Nacin je na voljo samo pri nekaterih modelih.

ECO/GEAR

ECO: samodejno zmanjsa zmogljivost in porabo energije.
GEAR: ro¢no zmanjsanje zmogljivosti in porabe energije.

Gor

Visanje temperature v korakih po 1°. NajviSja nastavljena
temperatura je 30°C (86°F).

Za menjavanje med °C in °F hkrati pritisnite in 3
sekunde drzite gumba za navzgor in navzdol.

SET
Funkcija je odvisna od regije. Izberete lahko funkcije
ION, Air Magic+ in nac¢in dostopne tocke (AP).

OK
Potrditev izbranih funkcij.

Casovnik
Nastavitev ¢asovnika za vklop/izklop naprave po
dolo¢enem casu.

Dol

Nizanje temperature v korakih po 1°. Najnizja nastavljena
temperatura je 16 °C(60°F).

Hitrost ventilatorja

Nastavite hitrost ventilatorja od nizke do visoke ali vklopite
samodejni nac¢in. Z dolgim pritiskom na gumb omogocite
tihi nacin.

SWING

Vklop/izklop pomika zaluzije.

Spanje

Spalni cikel varcuje z energijo in povecuje udobje med
spanjem. Za ve¢ informacij glejte poglavje Nacini in
nastavitve.

Ta funkcija ni na voljo v na¢inih Fan in Dry.

Boost

Omogoca, da naprava doseze nastavljeno temperaturo
v najkrajsem moznem casu.

LED
Vklop ali izklop prikaza LED in zvo¢nih opozoril.

iSense
Uporablja termostat v daljinskem upravljalniku, ki spremlja

temperaturo v prostoru in ustrezno prilagodi delovanje.
Zaklep daljinskega upravljalnika (starSevski nadzor)

Za zaklepanje ali odklepanje daljinskega upravljalnika
hkrati dolgo pritisnite gumba Boost in iSense.
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Q Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika

D

Prazna baterija
(¢e utripa)

e & I} S

- ION Sleep Follow me Dostopna
funkcija nacin (tipanje na toc¢ka (AP)
8 E Q ~ (odvisno od modela)  daljincu
, N \$ e d -
®%COD & K G =
AUTO COOL DRY HEAT FAN AUTO COOL DRY HEAT FAN
Trenutni nacin
A SETTEMP. ECO
& °F = n
G =5 A oo (a (o &
G |—| o Komunikacija ECO Casovnik Casovnik  Zaklep daljinskega
. = /0 funkcija  vklopa jzkiopa upravljalnika

Prikaz temperature/éasovnika/hitrosti ventilatorja
aC T AUTO &2 IO Prikaz informacij glede na izbran nacin delovanja.

0

N2

] AUTO TIHO NIZKA SREDNJE VISOKA
Boost Sl A <l el ST SR Tihi

1-20% 21-40% 41-60% 61-100% nacin

Hitrost ventilatorja (ni mogoce prilagajati v nacinih Dry in AUTO).

N2

[

Pomik zaluzije

QOpomba.

Med uporabo daljinskega upravljalnika se prikazejo samo relevantne informacije. Zgornji simboli so le
referencni.
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@ Nagini delovanja in nastavitve - Podrobni opis

e Air Magic+

Odvisno od modela. Funkcije lahko vklju¢ujejo
UV obdelavo zraka in ionizacijo zraka za
boljso kakovost zraka. To je Se posebej
koristno za bolnike z astmo ali alergijami. Te
funkcije tudi ¢istijo zrak in odpravljajo
neprijetne vonjave ter zmanjsujejo stevilo
bakterij.

e Samodejno delovanje

Nastavite zeleno temperaturo in izberite
samodejni nac¢in. Naprava bo samodejno
prilagodila temperaturo in hitrost ventilatorja.
Vklop samodejnega nacina: Pritiskajte gumb
"MODE", dokler se ne prizge simbol "TAUTO".

e Boost

Funkcija Boost za kratek ¢as povecda hitrost
ventilatorja in mo¢ hlajenja ali ogrevanja ter
tako hitro prilagodi temperaturo v prostoru.
Hitro ogrejte ali ohladite prostor. Ta funkcija
porabi vec¢ energije kot pri obicajnem
delovanju.

Ce zelite aktivirati to funkcijo, pritisnite gumb
Boost na daljinskem upravljalniku.
Upostevajte, da se bo funkcija samodejno
izklopila, ko bo dosezena nastavljena
temperatura. Ce zelite funkcijo izklopiti ro¢no,
ponovno pritisnite gumb Boost na daljinskem
upravljalniku.

e Nacin Cool

Cooling function. Press the MODE button on
the control panel or remote control until
COOL is selected. Adjust the temperature and
fan speed according

to your preference.

e Nacin Dry

Dehumidification function. The PortaSplit unit
will remove excess moisture from the air,
reducing the humidity level in the room. Press
the MODE button on the control panel or
remote control until DRY is selected.

* Funkcija ECO/GEAR

ECO: samodejno zmanjsa zmogljivost in
porabo energije.

GEAR: ro¢no zmanjSanje zmogljivosti in
porabe energije.

V nacd¢inu hlajenja boste s pritiskom na ta gumb
samodejno prilagodili temperaturo na 24°C in
nastavili hitrost ventilatorja na samodejno, da
bi prihranili energijo. V na¢éinu ECO je mogoee
spremeniti temperaturo, vendar je ne morete
znizati na manj kot 24°C.

Opomba: Ce pritisnete gumb ECO, spremenite
nacin ali nastavljeno temperaturo prilagodite
na manj kot 24°C, se nac¢in ECO izklopi.

Ce se zaradi na¢ina ECO ne ohladi dovolj,
ponovno pritisnite gumb ECO, da se vrnete v
normalno delovanje.

e Nacin Fan

Za prezracevanje brez ogrevanja ali hlajenja
lahko uporabite nacin ventilatorja.
Pritiskajte gumb MODE na krmilni plos¢i ali
daljinskem upravljalniku, dokler ni izbrana
moznost FAN.
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¢ Hitrost ventilatorja

Pritisnite gumb FAN (in ne MODE), da preklopite
med razpolozljivimi hitrostmi ventilatorja: Tiho,
nizko, srednje, visoko in samodejno. To je na
voljo v naé¢inih HEAT, COOL in FAN.

e ZaScita pred zamrzovanjem

Zunanjo enoto zas¢itite pred poskodbami zaradi
nastanka ledu.

Izberite nac¢in ogrevanja. Znizajte nastavljeno
temperaturo na 16 °C. Pocakajte nekaj sekund. Na
daljinskem upravljalniku dvakrat hitro pritisnite
gumb Navzdol.

Enota bo delovala s prikazom "FP" in samodejno
prilagodila hitrost ventilatorja in temperaturo, da
prepreci nastanek ledu.

¢ NacinHeat

Funkcija ogrevanja. Pritiskajte gumb MODE na
krmilni plos¢i ali daljinskem upravljalniku, dokler ni
izbrana moznost HEAT.

Nastavite temperaturo in hitrost ventilatorja
glede na svoje zelje.

e jECO

Uzivajte v prednostih varé¢evanja z energijo, ne da
bi pri tem znizali zmogljivost.

Napredni algoritmi in predvidevanje temperature
omogocdajo mikro prilagoditve zmogljivosti,
hitrosti ventilatorja in nastavitev vlaznosti
naprave, da se doseze Zelena temperatura in
optimizira poraba energije.

Funkcijo iIECO je mogoce aktivirati le prek
aplikacije SmartHome, naprava pa mora v tem
¢asu ostati povezana z brezzi¢nim omrezjem.

e ION

Odvisno od modela. lonizacija zraka izboljsa
kakovost zraka. To je Se posebej koristno za
astmatike in alergike. Te funkcije zmanjsujejo tudi
neprijetne vonjave in pomagajo unicevati
bakterije.

e jiSense

Ta funkcija uporablja termostat v daljinskem
upravljalniku. Delovanje se prilagodi na podlagi
tipanja temperature na daljincu v nasprotju s
termostatom v notranji enoti.

To zagotavlja natan¢nejSe uravnavanje
temperature in se lahko prilagodi kraju, kjer je
daljinski upravljalnik postavljen.

Za vklop ali izklop te funkcije pritisnite gumb
iSense na daljinskem upravljalniku.

e Zaklep daljinskega upravljalnika (starsevski
nadzor)

Ce zelite daljinski upravljalnik zakleniti ali
odkleniti, hkrati dolgo pritisnite gumba Boost in
iSense.

e LED

Funkcija "Ne moti". Da bi se izognili motnjam, ki
jih povzrocajo lué¢i LED in spremljajo¢i zvoéni toni
na napravi, jih lahko med upravljanjem
daljinskega upravljalnika izklopite s pritiskom na
gumb LED na daljinskem upravljalniku. Ce jih
zelite ponovno vklopiti, preprosto znova
pritisnite gumb.



e Tiho delovanje

Ce zelite, da naprava deluje ¢im tisje (z nizkimi
obrati ventilatorja in nizko porabo energije),
pridrzite gumb Fan, da aktivirate ali deaktivirate
funkcijo tihega delovanja.

Za preklic pritisnite gumb ON/OFF, Mode, Sleep
ali Boost.

¢ Funkcija Sleep

Enostavno sprogramirajte napravo, da poveca
ali zmanjsa temperaturo v enournih intervalih.
Priporocljivo je, da zmanjsate funkcijo ogrevanja
ali hlajenja, saj se vasa telesna temperatura med
spanjem spreminja.

Nastavite trajanje cikla, po katerem se bo
nadaljevalo normalno delovanje.

Opomba: Funkcija spanja ni na voljo v nacinih
FAN ali DRY.

Funkcija spanja se zaklju¢i samodejno.

Ce zelite ro¢no aktivirati ali deaktivirati funkcijo
spanja, pritisnite gumb Sleep na daljinskem
upravljalniku.

¢ Funkcija Swing

Z gumbom Swing nastavite neprekinjeno
premikanje zaluzije ali jo ustavite pod Zelenim
kotom.

S pritiskom na gumb vklopite ali izklopite pomik
zaluzij.

¢ Temperaturno obmocje
Temperaturo lahko nastavite med 16° do 30°C
(60 do 86°F).

¢ Nastavljanje temperature

Z gumboma navzgor in navzdol prilagodite
nastavljeno temperaturo v nacinin HEAT, COOL
in AUTO.

« Casovnik
Nastavite ¢asovnik tako, da se enota vklopi ali
izklopi po Zzelenem ¢asu.

Ko je naprava izklopljena, se s pritiskom na
gumb casovnika nastavi ¢asovnik za vklop
naprave. Po pritisku gumba c¢asovnika z
gumboma navzgor ali navzdol nastavite zeleni
¢asovni zamik. Nato lahko izberete nacin,
temperaturo in hitrost ventilatorja.

Ko je naprava vklopljena, se s pritiskom na gumb
¢asovnika nastavi ¢asovnik izklopa naprave. Po
pritisku gumba ¢asovnika z gumboma navzgor
ali navzdol nastavite Zeleno zakasnitev.
Opomba: z gumboma navzgor in navzdol
spreminjate zakasnitev v korakih po 30 minut.
Najvecja mozna zakasnitev je 24 ur.

Ce zelite preklicati ¢asovnik, napravo izklopite/
vklopite ali uporabite gumba za navzgor/
navzdol, da spremenite zakasnitev, ali nastavite
vrednost na O, da jo preklicete.

¢ Indikator posiljanja podatkov

Ta ikona na daljinskem upravljalniku zgolj
potrjuje, da daljinski upravljalnik poSilja
nastavitve notranji enoti (ne pomeni pa, da jih je
notranja enota tudi prejela).
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Q Upravljanje preko aplikacije SmartHome

e QOpomba.

~

Aplikacija je zdruzljiva z operacijskima sistemoma iOS in Android. Starejsi telefoni morda ne bodo
podprti. Midea ne zagotavlja zdruzljivosti in ni odgovorna za tezave, ki nastanejo zaradi tega.
Aplikacija se lahko posodobi brez predhodnega obvestila z namenom izboljSanja delovanja izdelka.
Podprti so naslednji brezzi¢ni protokoli: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE. Uporablja se lahko s
sifriranjem ali brez njega, ¢eprav je sifriranje zelo priporoéljivo.

Priprava na povezovanje: Povezite telefon z brezzi¢nim omrezjem (2,4 GHz). Pri roki imejte
\_ geslo za omrezje. Omogocite Bluetooth v telefonu.

J

Korak 1: Prenesite aplikacijo Smarthome
Skenirajte spodnjo kodo QR in prenesite
aplikacijo SmartHome iz trgovine z
aplikacijami ali jo pois¢ite neposredno v
Google Play ali App Store.

N \
amart SmartHome
ome
.

GETITON

® Google Play

# Download on the
@& App Store

Prenesite aplikacijo in
\jktivirajte svoj izdelek

Korak 2: Vpis

Odprite aplikacijo SmartHome. Vpisite se, ¢e
imate obstojedi racun, ali pa ustvarite nov
racun.

Uporabite lahko tudi eno od tretjih platform
za prijavo.

Korak 3: Povezovanje naprave

Ko se prijavite, se lahko prikaze sporocilo
"Smart devices discovered

nearby"” (Pametne naprave so bile odkrite
v blizini). Tapnite, da dodate svojo

napravo. SN

Korak 3 (nadaljevanje):

Ce se tak3no sporocilo ne prikaze, tapnite ikono "+"
v zgornjem desnem kotu aplikacije in izberite "Add
Device" (Dodaj napravo).

Poc¢akajte, da aplikacija pois¢e naprave. Vasa naprava
bo morda prikazana tukaj (glejte spodnjo sliko).

Ce se naprava $e vedno ne prikaze, jo izberite s
seznama Vv razdelku Portable AC (prenosne klime) in
pritisnite gumb za vklop za vsaj 3s, da preidete v
?ECF;? nastavitve brezzi¢ne povezave Access-Point

Korak 4: Upravljanje naprave

Po uspesnem seznanjanju bo za napravo v aplikaciji
SmartHome ustvarjena kartica.

Na kartici bodo prikazane bliznjice za osnovne
funkcije, kot so spreminjanje temperature ali vklop ali
izklop naprave.

Ce tapnete kartico, se prikazejo dodatne funkcije in
nastavitve. Dejanska zasnova uporabniskega
vmesnika se lahko zaradi posodobitev aplikacije
razlikuje od prikazanih primerov.

(= N =)

SmartHome 20

Air Conditioner >

Opomba:

Omrezne tezave lahko povzrocijo izpad
komunikacije med napravami. Prikazovalnik enote
in aplikacija sta lahko desinhronizirana, vendar se to
obicajno samodejno odpravi.

Ce se tezava nadaljuje, ponovno zazenite postopek
konfiguracije. Zaradi spremembe brezzi¢cnega
omrezja bo potrebna ponovna konfiguracija
naprave.

Obnovitev tovarniskih nastavitev: brisanje naprave
na aplikaciji bo ponastavilo brezzi¢cno konfiguracijo
V hapravi.
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€Y Funkcije v aplikaciiji

V aplikaciji sledite navodilom za konfiguracijo naprave. Ko je naprava konfigurirana, mora ostati
povezana z brezzicnim omrezjem, da lahko uporabljate funkcije, kot so nacdrtovanje, prikaz porabe

energije in druge funkcije.

e Active Clean

Tehnologija Active Clean oocisti prah, ki se je
prilepil na izmenjevalnik toplote, tako da
samodejno zamrzne in nato hitro odtaja led.
Ko je ta funkcija vklopljena, se na notranji
enoti prikazejo ¢rke "CL".

Enota se samodejno izklopi in cikel aktivhega
¢is¢enja se zakljuei. Obicajno traja od 20 do 45
minut.

¢ Diagnostika

Izvedite preprosto diagnozo in si oglejte
trenutno stanje ter dnevnik obicajnih
dogodkov in izjem.

e {ECO

Uzivajte v prednostih varéevanja z energijo, ne
da bi pri tem ogrozili zmogljivost. Napredni
algoritmi in predvidevanje temperature
omogocajo mikro prilagoditve zmogljivosti,
hitrosti ventilatorja in nastavitev vlaznosti
naprave, da se doseze Zelena temperatura in
optimizira poraba energije.

Spremljajte porabo elektri¢ne energije
klimatske naprave tako, da preverite porocilo
o porabi energije.

¢ Storitve na podlagi lokacije

Nastavite lahko samodejne prizore, Ki jih
sprozi sprememba lokacije telefona. Na
primer, ko se priblizate domu, se lahko sprozi
prizor, ki vklopi klimatsko napravo in za¢ne
hladiti dom.

e Urniki

Vklopite ali izklopite napravo ob dolo¢enih urah.

e Scenariji

Scenarij je kombinacija navodil za eno ali ved
pametnih naprav. Z enim samim klikom ali
glasovnim ukazom lahko vklopite klimatsko
napravo z zelenim nac¢inom, temperaturo in
hitrostjo ventilatorja.

e Sleep Curve
Klimatsko napravo lahko preprosto
programirate za zviSevanje ali znizevanje

temperature v enournih intervalih. Priporo¢ljivo
je, da zmanjsate funkcijo ogrevanja ali hlajenja,

saj se vasa telesna temperatura med spanjem
spreminja.

Nastavite trajanje cikla, po katerem se bo
nadaljevalo normalno delovanje. Opomba:
Funkcija Sleep ni na voljo v nac¢inin FAN ali
DRY. 5
Funkcija Sleep se samodejno zaklju¢i. Ce zelite
ro¢no aktivirati ali deaktivirati funkcijo spanja,
pritisnite gumb Sleep na daljinskem
upravljalniku.

¢ Glasovno upravljanje
Nastavite Zelenega pomocénika za pametni
dom, kot sta Google Home ali Alexa, in z

glasovnimi ukazi upravljajte klimatsko
napravo. Za podrobnejSa navodila glejte
poglavje "Storitve tretjih oseb” v
aplikaciji.

Nekateri pogosti ukazi so:
Google ALI Alexa...

vklopi <ime naprave>.

nastavi <ime naprave> na samodejni nadin.
nastavi <ime naprave> na 26 stopinj.
povisaj <ime naprave> temperaturo za 2°.

Scenarije lahko sprozite tudi kot bliznjice
Siri. Za vec informacij glejte "Scenariji” na tej
strani.

¢ Temperaturno obmocgje

Nastavite zgornjo in spodnjo mejo
temperaturnega obmogja. Drugi uporabniki ne
bodo mogli preseci teh omejitev (lahko pa
urejajo temperaturno obmogje).

Third Party
Serices
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~A\Previdno N

Pred ¢is¢éenjem ali servisiranjem napravo vedno izkljucite iz elektritnega omrezja.
» Za dis¢enje enote ne uporabljajte vnetljivih tekocin ali kemikalij.
 Enote ne umivajte z vodo. Nevarnost elektri¢cnega udara.
* Napravo v rednih ¢asovnih intervalih preverjajte glede mehanskih poskodb.
 Pozorni bodite na fleksibilne cevi za hladilno sredstvo in preverite, ali so na njih
mehanske poskodbe, prevelike obremenitve zaradi zvijanja ali drugih sil. V tem
primeru obvestite sluzbo za pomoc¢ strankam.
* Enote ne uporabljajte brez filtra. Umazanija in vlakna bodo zamasila klimatsko
\ napravo in zmanjsala njeno zmogljivost ter povzrocila poskodbe.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Ciséenje

Odstranitev zracnega filtra

Z obema rokama primite roc¢aj na zgornjem delu filtra, ki se nahaja na zadnji strani naprave. Pritisnite ga
navzdol in ga potegnite navzven, da ga odstranite.

Namigi za vzdrzevanje
Za optimalno delovanje ne pozabite o¢istiti zraénega filtra, ko zasveti indikator filtra. Ce imate doma hisne
ljlubljencke, boste morda morali ob¢asno obrisati reSetko, da preprecite
blokado pretoka zraka zaradi zZivalskih dlak.

Navadni filter: navadni filter operite tako, da ga nezno potopite v toplo
vodo (40 °C) z nevtralnim detergentom.

Filter sperite in pustite, da se posusi (ne izpostavljajte ga neposredni
son¢ni svetlobi).

Za optimalno delovanje filterja ga oc¢istite vsaka dva tedna.

HEPA filter: filtra ne umivajte z vodo. Glejte poglavje "HEPA Filter" spodaj.

Normalni filter
Ciséenje enote

Enoto odistite z vlazno krpo, ki ne puséa vlaken, in blagim detergentom. Enoto

posusite s suho krpo, ki ne puséa vilaken. — é@

Na enoti nikoli ne uporabljajte grobih ¢istilnih sredstev, voska ali loS¢ila. &4

Shranjevanje enote, ko je ne uporabljate
* Napravo ugasnte in jo izkljudite iz napajanja.

*  Zra¢ni filter ocistite v skladu z navodili iz prejSnjega poglavja. Pred
shranjevanjem ponovno namestite ¢ist in suh filter.

e Zas¢itno ploséo namestite na vrh notranje enote. Odstranite zunanjo enoto in
jo postavite na zas¢itno plosco.

* |z daljinskega upravljalnika odstranite baterije.
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HEPA filter (dodatnha oprema)
* Najprej odstranite glavni zra¢ni filter.
 HEPA filter namestite v namenski prostor za glavnim zra¢nim filtrom.

e HEPA filter: filter zamenjajte vsakih 6 mesecev. Lahko ga ocistite s suSilnikom za lase (samo s hladnim
zrakom!) ali s krtac¢o za oblazinjeno pohistvo. Ne umivajte z vodo.

HEPA filter

Glavni zracni filter

namescen HEPA filter

Odstranjevanje in recikliranje

Skladnost z direktivo OEEO in odlaganje odpadnih izdelkov: Ta izdelek je skladen z
direktivo EU OEEO (2012/19/EU). Na tem izdelku je simbol za razvrs$¢anje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

Ta simbol oznacuje, da se ta izdelek po koncu zivljenjske dobe ne

sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Uporabljene naprave je treba vrniti na uradno zbirno mesto za

recikliranje elektri¢nih elektronskih naprav.

Za iskanje teh zbirnih mest se obrnite na lokalne organe ali

prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima

pomembno vlogo pri predelavi in recikliranju starih naprav.

Ustrezno odlaganje izrabljenih aparatov pomaga prepreciti

morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. _
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Odpravljanje tezav

TezZava

Enota se ne vklopi
ob pritisku na
gumb za vklop

Hlajenje je
nezadostno

Enota je hrupna
in prevec vibrira

Enota proizvaja
Zuborec¢ zvok

Naprava se
nepricakovano
ustavlja

Mozni vzroki

Zascitna funkcija.

V nac¢inu COOL:
temperatura prostora je
nizja od nastavljene.

Zrac¢ni filter je blokiran zaradi
prahu ali zivalske dlake.

Temperatura ni nastavljena
dovolj nizko.

Vrata in okna v prostoru
so odprta.

Prostor je prevelik.

V prostoru se nahajajo
viri toplote.

V enoti je premalo
hladiva ali le-to
uhaja.

Tla niso ravna.

Zrac¢ni filter ae blokiran zaradi
prahu ali zivalske dlake.

Ta zvok povzroca
pretakanje hladiva
znotraj enote.

Morda je potrebno
izprazniti vodo iz
notranje enote.

Kriticna napaka.
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Resitev

Naprava ima zas¢itno funkciao, ki preprecuae
poskodbe kompresoraa med izklopom. ho se
lahko kompresor varno zazene, lahko enoto
ponovno zazenete. To lahko traaa do 3 minute.

Znizajte nastavljeno temperaturo.

Izklopite enoto in ocistite filter v skladu z navodili.

Znizajte nastavljeno temperaturo.

Zaprite vsa okna in vrata.
Preverite najvecjo velikost prostora v specifikacijah.

Odstranite ali ugasnite vir ogrevanja, ¢e je mogoce.

Takoj prenehajte z uporabo in poklicite
servisnega tehnika ali sluzbo za podporo
strankam.

Enoto postavite na ravno povrsino.

Izklopite enoto in ocistite filter v skladu z navodili.

Ta zvok se lahko obc¢asno pojavi, vendar mora
po nekaj minutah prenehati. Ce je zvok pretiran
ali ne preneha, se obrnite na predstavnika
sluzbe za pomo¢ uporabnikom.

Preverite zaslon. Ce ae prikazana koda P1 ali
EH44, izpraznite notranao enoto na naslednai
nacin: Pripravite plitvo posodo za zbiranae vode.
Odstranite ¢ep za odvaaanae vode na zadnai
strani notranae enote. Pustite, da kondenzirana
voda odtece. Ponovno namestite odtocni ¢ep in
vklopite napravo. Ce se napaka poaavlaa
pogosto, se obrnite na servisni center.

Ce se pojavijo naslednje kode, napravo izklopite,
prenehajte jo uporabljati in se takoj obrnite na
servisni center:

EHOO - Napaka EEPROM.

EH60 - Napaka temperaturnega tipala prostora.
EH61 - Napaka temperaturnega tipala uparjalnika.
EC52 - Napaka temperaturnega tipala
kondenzatorja.

EHOb - Napaka pri komunikaciji s prikazovalnikom.



Blagovne znamke, avtorske pravice in
pravno obvestilo

Logotip @idea , blagovna znamka, ime in vse njihove razli¢tice so dragoceno

premozenje druzbe Midea Group ("Midea”) in vseh njenih podruznic. Midea je lastnik
blagovnih znamk, avtorskih pravic, pravic intelektualne lastnine in dobrega imena, ki
izhaja iz uporabe katerega koli dela blagovne znamke Midea. Uporaba blagovne znamke
Midea v komercialne namene brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Midea lahko
pomeni krSitev blagovne znamke ali nelojalno konkurenco, kar je v nasprotju z
relevantnimi zakoni.

Ta navodila je ustvarila druzba Midea in si pridrzuje vse avtorske pravice. Nobeno
podjetje ali posameznik ne sme razmnozevati, spreminjati, distribuirati tega priro¢nika v

celoti ali delno ali ga povezovati ali prodajati z drugimi izdelki brez predhodnega
pisnega soglasja druzbe Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila v ¢asu tiskanja teh navodil posodobljena, vendar
se lahko dejanski izdelek razlikuje zaradi izboljsanih funkcij in zasnove.
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|lzjava o0 varovanju podatkov

Za opravljanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinjamo, da bomo brez omejitev
upostevali vsa dolocila veljavhe zakonodaje o varstvu podatkov, v skladu z
dogovorjenimi drzavami, v katerih se bodo opravljale storitve za stranko, in po potrebi
Splosno uredbo EU o varstvu podatkov (GDPR).

Na splosno je naSa obdelava podatkov namenjena izpolnjevanju nasih obveznosti po
pogodbi z vami in zaradi varnosti izdelkov, varovanju vasih pravic v zvezi z garancijo in
vprasanji o registraciji izdelkov. V nekaterih primerih, vendar le, ¢e je zagotovljeno
ustrezno varstvo podatkov, se lahko osebni podatki prenesejo prejemnikom zunaj
Evropskega gospodarskega prostora.

Dodatne informacije boste prejeli na zahtevo. Z naSim predstavnikom za varstvo
podatkov se lahko povezete prek e-poste MideaDPO@midea.com. Ce Zelite uveljavljati
svoje pravice, kot je pravica do ugovora obdelavi vasih osebnih podatkov za namene
neposrednega trzenja, se obrnite na nas prek MideaDPO@midea.com. Dodatne
informacije so na voljo na spletnem mestu druzbe Midea.

Zasnova in specifikacije se lahko zaradi izboljSanja izdelka spremenijo brez
predhodnega obvestila. Za podrobnosti se posvetujte s prodajnim zastopstvom ali
proizvajalcem.

Vse posodobitve navodil bodo nalozene na servisno spletno stran, zato preverite, ali je
na voljo najnovejsa razli¢ica.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY'

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)2

&)

Declaration number:3 DOCIP 2406081 i d e a
Name and address of Midea Europe GmbH
manufacturer / EU- Ludwig-Erhard-Str. 14
AR:4 65760 Eschborn,
Germany

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF:5

Name and address of Midea Europe GmbH
manufacturer:® Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn,
Germany
Product identification:” PortaSplit (SPLIT TYPE AIR CONDITIONER)?

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:®

EU Community Legislation:10 Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU [OJEU L174/88-110,
01.07.2011]
Ecodesign energy-related products Directive 2009/125/EC [OJEU L285/10-35, 31.10.2009]
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU [OJEU L153/62-106,22.05.2014]
Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU [OJEU L96/357-374, 29.03.2014]
Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU L96/79-106, 29.03.2014]

Harmonised standards:1! Radio equipment
EN 300 328 V2.2.2:2019

Safety of electrical equipment

EN 60335-2-40:2003 + AC:2006 + A11:2004 +A12:2005+ A1:2006 + A2:2009 + A13:2012 +
A13:2012/AC:2013

EN 60335-1:2012+ AC:2014+A11:2014 +A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15:2021+A16:2023

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 62233:2008 + AC:2008
EN IEC 62311:2020

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 301 489-1V2.2.3:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Cybersecurity
EN 18031-1:2024

Ecodesign, Energy performance

Regulation (EU) 206/2012 - Air conditioners and comfort fans
Regulation (EU) No 626/2011 energy labelling of airconditioners
EN 14825:2016, EN 14825:2022

EN 12102-1:2017, EN 12102-1:2022

Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS)
EN IEC 63000:2018




EU DECLARATION OF CONFORMITY'

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)2

Additional information:12 Supplied accessories and components : Smart Kit (Wireless and Bluetooth)
Software: 150067012236_A02401.bin

Model PortaSplit refers to PORTASPLIT MMCS-12HRN8-QRDO

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:3

Place and date of issue:14 Eschborn, 8 June 2024

Signature:1®

Name, position:16 Lucas Ye, Product Manager

Company name:%’ Midea Europe GmbH




EU DECLARATION OF CONFORMITY'

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)2

Annex/melléklet/Priloga (EN/HU/SI))

1 (EN) Declaration of Conformity/(HU)MegfelelGségi nyilatkozat/(Sl) Izjava o skladnosti

2 (EN)(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1) /(HU) (Az EN ISO/IEC 17050-1 szabvanynak megfelel6en) / (SI) (V skladu z EN
ISO/IEC 17050-1)

3 (EN) Declaration number /(HU)Nyilatkozat szama / (Sl)Stevilka izjave
4 (EN)Name and address of manufacturer / EU-AR /(HU) A gyarté neve és cime /(SI) Ime in naslov proizvajalca

5 (EN) THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF/(HU) EZT A MEGFELELOSEG!I
NYILATKOZATOT A KIZAROLAGOS FELELOSSEG VALLALAS MELLETT ADTA KI/(SI) TO 1ZJAVO O SKLADNOSTI IZDAJE OB
1IZKLUUCNI ODGOVORNOSTI:

6 (EN) Name and address of manufacturer/(HU) A gyarté neve és cime/(Sl) Ime in naslov proizvajalca
7 (EN) Product identification/(HU) Termékazonositas/(Sl) Identifikacija izdelka

8 (EN) PortaSplit SPLIT TYPEAIR CONDITIONER/(HU) PortaSplit SPLIT LEGKONDICIONALO /(SI) PortaSplit KLIMATSKA NAPRAVA
SPLIT IZVEDBE

9 (EN) THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:/(HU) AZ EZEEN NYILATKOZATBAN
EMLITETT TERMEKEK MEGFELELNEK A KOVETKEZOKNEK: /(SI) IZDELKI, NAVEDENI V TEJ IZJAVI, SO V SKLADU Z:

10 (EN) EU Community Legislation/(HU) EU-s jogszabalyok/(Sl) Zakonodaja EU
11 (EN) Harmonised standards/(HU) Harmonizalt szabvanyok/(SI) Harmonizirani standardi
12 (EN) Additional information /(HU) Kiegészit6 informacid/(SI) Dodatne informacije

13 (EN) SIGNED FOR AND ON BEHALF OF: /(HU) ALAIRVA A KOVETKEZO NEVEBEN ES MEGBIZASABOL: /(SI) PODPISANO ZA IN
V IMENU:

14 (EN) Place and date of issue/(HU) Kibocsatas helye és datuma/(Sl) Kraj in datum izdaje
15 (EN) Signature /(HU) Alairas /(Sl) Podpis

16 (EN) Name, position/(HU) Név, beosztas/(SI) Ime, polozaj

17 (EN) Company name/(HU) Cégnév/(Sl) Ime podjetja
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